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1.  Ass. diffusore grigio/arancio imballato :: Grey/orange packaged diffuser assembly

1.  Ass. diffusore grigio/bianco imballato :: Grey/white packaged diffuser assembly

1.  Ass. diffusore Green Wall :: Green Wall packaged diffuser assembly

1.  Ass. diffusore Panama :: Panama packaged diffuser assembly

2. Diff. interno per versioni Panama e Green Wall :: Internal diff. for Panama & Green Wall version

2. Diff. interno per prima versione :: First version internal diffuser

3. Copertura base grigia :: Grey base cover

4. Sacc. piedini ricambi :: Bag with small floor supports - spare part
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MONTAGGIO DEL DIFFUSORE
Fig.1 Rimuovere il blocchetto rosso (A) fissa diffusore svitando la vite (B); montare il diffusore sull’apparecchio ruotan-
dolo in senso antiorario; rimontare quindi il blocchetto fissa diffusore (A ) riavvitando completamente la vite (B).


DIFFUSER’S ASSEMBLY
Fig.1 Remove the red block that fixes the diffuser (A), unscrewing the screw (B); assemble the diffuser on the fixture 
turning it anticlockwise; then mount the block that fixes the diffuser (A ), screwing completely the screw (B).


MONTAGE DES DIFFUSORS
Fig.1 Entfernen Sie die rote Sperre (A) , der den Diffusor fixiert , indem Sie die Schraube (B) abdrehen . Der Diffusor 
im entgegengesetzten Uhrseigersinn montieren.; Die rote Sperre (A) wieder montieren indem Sie die Schraube  (B) 
wieder fest drehen .


MONTAGE DU DIFFUSEUR
Fig.1 enlever le petit blocage du diffuseur rouge(A) en dévissant la vis (B) ; monter le diffuseur en tournant dans le 
sens antihoraire; remonter donc le petit bloque (A) qui fixe le diffuseur en revissant complètement la vis (B);
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SOSTITUZIONE DELLA LAMPADA
ATTENZIONE! Al fine di evitare movimenti repentini e pericolosi dell’apparecchio , l’operazione di sostituzio-
ne della lampada deve essere effettuata da due persone contemporaneamente:
Fig.2 Rimuovere il blocchetto fissa diffusore rosso (A) svitando la vite (B);
Fig.3 Mentre una persona tiene fisso l’apparecchio tenendolo dal braccio (C) come indicato in figura l’altra smonta il 
diffusore (D) ruotandolo in senso orario; Sostituire la lampada quindi rimontare il diffusore ruotandolo in senso antiorario; 
rimontare quindi il blocchetto fissa diffusore (A - fig.2) riavvitando completamente la vite (B).


BULB’S SUBSTITUTION
CAREFUL: in order to avoid a sudden and dangerous movement of the fixture, the substitution of the bulb 
requires two people together.
Fig.2 Remove the red block that fixes the diffuser (A), unscrewing the screw (B):
Fig.3 While one of the two people holds the fixture keeping it under his arm (C) as indicated in the picture, the other 
person disassembles the diffuser (turning it clockwise). Substitute the bulb and then reassemble the diffuser turning it 
anticlockwise; then mount the block that fixes the diffuser (A – picture 2), screwing completely the screw (B).


AUSTAUSCH DES LEUCHTMITTELS
ACHTUNG:  um zu vermeiden , dass die Leuchte schnelle und gefährliche Bewegungen macht müssen immer 
zwei Personen  gleichzeitig das Leuchtmittel wechseln.
Fig.2 Entfernen Sie die rote Sperre (A) , der den Diffusor fixiert , indem Sie die Schraube (B) abdrehen .
Fig.3 Während eine Person den Arm der Leuchte festhält (C) , wie im Figur abgebildet ,  dreht die andere Person den 
Schirm (D) im Uhrzeigersinn ab. Das Leuchtmittel austauschen , der Diffusor im entgegengesetzten Uhrseigersinn 
wieder fest drehen.Die rote Sperre (A - Fig. 2) wieder montieren indem Sie die Schraube  (B) wieder fest drehen .


REMPLACEMENT DE LA LAMPE
ATTENTION! Dans le but d’éviter mouvements rapides et dangereux de l’appareil l’opération de remplace-
ment doit être faite par deux personne au même temps.
Fig.2 enlever le petit blocage du diffuseur rouge(A) en dévissant la vis (B) ;
Fig.3 Pendant qu’une personne tient bloqué l’appareil par le bras  ( C) comme indiqué dans l’image, l’autre personne 
démonte le diffuseur  (D) en tournant  dans le sens horaire ; Remplacer la lampe et après remonter le diffuseur en 
tournant dans le sens antihoraire; remonter donc le petit bloque qui fixe le diffuseur (A - fig.2) en revissant complètement 
la vis (B);
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 


 
Fasten and unfasten the floor support until you get the right levelness 
of the lamp base. Once adjusted, lock the supports by tightening the 
locking nut (N). Fig.5  


 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Avvitare e svitare i piedini per ottenere l’esatta planarità della base. 
Una volta effettuata la regolazione, bloccare i piedini serrando il 
controdado (N).  
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Assemble the counterweights (T) by fastening bolts (A). 


 
 
Fissare le zavorre (T) con le viti (A). 
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult 
a qualified electrician. 
 
Insert the feeding cable (W) into the base cover hole (G) and 
through the base hole (E). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Introdurre il cavo di alimentazione (W) nel foro (G) della 
copertura e nel foro (E) della base. 
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Position the base cover (C) on top of the base.  
 
 
Posizionare la copertura base (C) sopra la base. 
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